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  لجنة الإعلام
  ة والثلاثونامسالدورة الخ

  ٢٠١٣مايو / أيار٢ -أبريل / نيسان٢٢
   من جدول الأعمال١٠البند 

النظــر في تقريــر اللجنــة المقــدم إلى الجمعيــة  
        ة والستين واعتمادهمنـــاثالعامة في دورتها ال

  مشروع تقرير    
  الفصل الثالث    
  المناقشة العامة    

    
  )يابمزا (ايلوامبس يدديفشيبولا ت  :المقرر

  
ــة       - ١ ــشة العام ــات في المناق ــة الإعــلام ببيان ــة الأعــضاء في لجن ــدول التالي الاتحــاد : أدلــت ال

ــتينالروســي، و ــا، وإســرائيل،الأرجن ــران ، وأوكراني ــة ( وإي  ، وباكــستان، الإســلامية-جمهوري
 ،شـــيليو ، والـــسنغال، وزامبيـــا،وجنـــوب أفريقيـــا وبـــيلاروس، ، وبوركينـــا فاســـو،والبرازيـــل
 مجموعــة اســمب(فيجــي  و،) البوليفاريــة-جمهوريــة ( وفترويــلا ، وغواتيمــالا،عمــان و،والــصين

ــ ــا ،) والــصين٧٧ ـال ــان، والكونغــو، وكوســتاريكا،وكوب ــد، والمكــسيك، ومــصر، ولبن  ، والهن
باسـم   الاتحـاد الأوروبي  وخاطب اللجنة أيضاً ممثل عـن       . واليابانوالولايات المتحدة الأمريكية،    

ــه  أعــضاء ــسبين إلي ــة  وخاطبــت . الاتحــاد والأعــضاء المنت ــة للفرانكوفوني ــة و، المنظمــة الدولي دول
  .الاجتماع بصفة مراقبين) اليونسكو(فلسطين، ومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة 
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للجنة المنتهية ولايتـه والـرئيس المنتخـب        اات أدلى بها رئيس     انيب المناقشة العامة    توسبق  - ٢
أدلى وكيل الأمين العام للاتصالات والإعلام ببيان وأجاب علـى الأسـئلة والتعليقـات              و. حديثاً

  .التي أبدتها الدول الأعضاء
وشدد المتكلمون، لدى تناولهم المـسائل الموضـوعية المعروضـة علـى اللجنـة، علـى دور                   - ٣

ها صـوت المنظمـة     الأمم المتحدة المحوري في الشؤون العالمية ودور إدارة شـؤون الإعـلام بوصـف             
  مجموعتـه   اللجنـة باسـم إحـدى المجموعـات الكـبيرة، إن           وقال أحد المتكلمين، مخاطبـاً    . في العالم 

 تيال ـ القـضايا    بـشأن د عمل الإدارة في تعزيز عمل المنظمة والنـهوض بـه عـن طريـق حملاتهـا                  تؤي
خـرى  الأقـضايا  ال واًم المجتمع الدولي، بما في ذلك تنفيـذ الأهـداف الإنمائيـة المتفـق عليهـا دولي ـ      ته
 عن دعـم البرنـامج الإعلامـي الخـاص          كلموأعرب المت .  جدول أعمال الأمم المتحدة    درجة في لما

  . هاللإدارة بشأن قضية فلسطين ودور شبكة مراكز الأمم المتحدة للإعلام وعمل
 الجميـع   هن صوت الأمم المتحـدة يجـب أن يـسمع         إ ض قوله معرفي  وشدد متكلم آخر،      - ٤

 توسـيع الـدعم العـالمي        علـى  ساعدت ـ أن   ا أن الجهود التي تبـذلها الإدارة مـن شـأنه          ى عل بوضوح،
وشــجع مــتكلم آخــر الإدارة علــى مواصــلة اســتراتيجيات  . هاتللأمــم المتحــدة وتعزيــز مــصداقي 

 وأضـاف . تنـاول القـضايا المتعلقـة بالـسلم والأمـن وحقـوق الإنـسان والتنميـة               تالاتصالات الـتي    
عـلاوة علـى   لمعلومات بين الأمانة العامة وكيانات الأمم المتحدة الأخـرى    ن زيادة تبادل ا   إ قوله

ــم       منظمــات ــسية للأم ــات الرئي ــذ تلــك الأولوي ــدني، ســاهمت إلى حــد كــبير في تنفي  المجتمــع الم
 التعـاون بـين      أواصـر  توثيـق ل تأييـدهم  عـن ين  كلم عـدد مـن المـت      عـبر وفي هـذا الـسياق،      . المتحدة

 أنــه ينبغــي للجنــة تحفيــز المعرفــة لإعــلام الجمهــور   إلىينكلملمــتوأشــار أحــد ا. لجنــةالالإدارة و
  . يتسمان بالحيويةبشكل كاف وحفز خطاب ونقاش اجتماعي

ــتكلمين     - ٥ ــن الم ــد م ــات   بورحــب العدي ــات المعلوم ــد لتكنولوجي اســتخدام الإدارة المتزاي
لوجيــات ن تكنوإ يمثــل مجموعــة كــبيرة،  وكــانوقــال أحــد المــتكلمين،. والاتــصالات الجديــدة

، في وقـال . ات التواصـل الإنـساني  ني ـاكمإ مجموعة مـن   الباب أمام المعلومات الجديدة قد فتحت   
ات تـدي ن التوسـع في اسـتخدام المن  إ ، على الحاجة إلى الاسـتفادة مـن هـذه الفـرص         هتفاقا معرض

 ومـع . نـها ج لرسائل وأنشطة الأمم المتحـدة في حي       يروالت  ساعد على  الإنترنت اتتديالنقالة ومن 
الفجــوة فــإن  مفيــد،  أمــرٌالإنترنــت اتتــدي منثاســتحد ابــالرغم مــن أن أنــه مــنذلــك، حــذر 

فـي معظـم البلـدان      ف.  بين البلدان المتقدمـة والبلـدان الناميـة مـسألة مـثيرة للقلـق              ةتزايدالمالرقمية  
 ، أحـد النامية، لا تزال وسـائل الإعـلام التقليديـة، مثـل الإذاعـة والتلفزيـون والـصحافة المكتوبـة            

. وبالتالي، لا بد من بذل الجهود لتعزيز وسائل الإعلام التقليديـة          .  للمعلومات ةرئيسيلا دراصالم
 الوصول إلى المعلومات من خلال وسـائل الإعـلام التقليديـة     سبلتشجيع لىإ آخر  كلمدعا مت و
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 . البلـدان الناميـة    إلى إدخـال التكنولوجيـات الجديـدة        غـي بن كمـا ي   ، من اللغات  بأكبر عدد ممكن  
إلى أن أشــار   فإنــهمــتكلم آخــر بأهميــة تطــوير التكنولوجيــات الجديــدة،   اعتــرافوبــالرغم مــن

 لعــدم ونظــراً. إلى حــد الإفــراطة كــبيرالفجــوة الرقميــة بــين البلــدان المتقدمــة والبلــدان الناميــة   
 وســائل ى لا بــد مــن الحفــاظ عل ــ فإنــهديــدة،الجتكنولوجيــات  اللىإوصــول كــثير مــن البلــدان  

  . تقليدية، مثل تلفزيون الأمم المتحدة وإذاعة الأمم المتحدةالإعلام ال
ر أحـد المـتكلمين،   وذكَّ. وأكد العديد من المتكلمين عن دعمهم لتعزيز حرية الصحافة   - ٦

 ون خاضـعين  ل ـ يزا لاأن الكثير من الصحفيين في جميـع أنحـاء العـالم            بيمثل مجموعة كبيرة،    وكان  
وقــال نقــلا عــن بيانــات مــن لجنــة حمايــة   . قتــلالف أو اطــتخالا  أوسجن أو عرضــة للــلرقابــةل

.  وحــده٢٠١٢ في عــام ١٤ نــهممقُتــل ، ١٩٩٢ قتلــوا منــذ عــام  صــحفيا٩٧٩ًن إالـصحفيين  
 لوضــع حــد لهــذه الانتــهاكات   في يــداًيــدواصــل العمــل ي  أن يجــب علــى المجتمــع الــدولي إنــهو

  .المأساوية لحقوق الإنسان
 باسـتمرار، مـن     تـسعى ؤسف أن بعض البلـدان المتقدمـة        نه من الم  إ أحد المتكلمين    قالو  - ٧

تــشويه الحقــائق والأخبــار إلى خــلال الاســتفادة مــن احتكارهــا لتكنولوجيــا الاتــصال الحديثــة،  
 أن بعـض الـدول   رك ـوذ.  الأحداث والتطورات، لا سـيما تلـك المتعلقـة بالبلـدان الناميـة           بيردتو

.  مـن بـلاده  ةي ـعاإذ ةتلفزيونية فضائية وقنا ة قنا٢٠ على بث أكثر من      الغربية قد فرضت حظراً   
إذاعـي وتلفزيـوني      بـث  ذ شـكل  ا وصفته بأنه عدوان صارخ اتخ ـ     بم  أيضاً ىخرأ ة متكلم تنددو

  . إلى بلدها موجَّهغير قانوني
ل أحـدهم،   افقـد ق ـ  . دارةالإوشدد معظم المتكلمين على مسألة تعدد اللغات في عمـل             - ٨

وقـال مـتكلم آخـر      .  في صلب الاتـصالات العالميـة       يوجد ت تعدد اللغا  ، إن باسم مجموعة كبيرة  
 تعـدد اللغـات في       مبـدأ   تنفيـذ   كبيرة في ما يخـص     لآما  تحدوه نهإن التنوع اللغوي قيمة عالمية و     إ

 علــى أن مــن المهــم تعزيــز التعــدد  ه اتفاقــ، في معــرضأعــرب أحــد المــتكلمينو. الأمــم المتحــدة
أدوات وسائل الإعـلام الاجتماعيـة والـشراكات مـع       ولتكنولوجيا المبتكرة   ل تأييده  عن اللغوي،

المجتمع المدني، والأعمال التجارية، والجماعات الأخرى ذات الصلة لإنتاج وتوزيـع المعلومـات             
طـرق  ال اً بعـض قترح ـموأشـار مـتكلم آخـر،    . لبيئـة محايـدة مـن حيـث التكلفـة     باقـة  مترفطريقة  ب

 مــستوى الخــدمات في جميــع لغــات العمــل  لتحــسين عمــل الإدارة، أولا إلى الحاجــة إلى تطــوير
  .بطريقة متوازنة

وأعرب العديد مـن المـتكلمين عـن خيبـة أملـهم إزاء التقـدم البطـيء في تحقيـق التكـافؤ                     - ٩
ــين  ــب ــى في في عمــل الإدارة، وخاصــة  اتاللغ ــا عل ــت الإ شــبكة موقعه ــن   و. نترن ــدد م ــاد ع ع

انــات الــصحفية بجميــع لغــات الأمــم   البيى إتاحــةدارة علــالإ  عمــلمــسألةتنــاول المــتكلمين إلى 
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ذها نف ـالمبـادرة الرائـدة الـتي ت      بثـل مجموعـة كـبيرة،       تم  كانـت  ،ة واحـد  ة متكلم ـ تورحب. المتحدة
 لجنــة الــسكان والتنميــة   مــن أجــل دورةالإدارة لترجمــة البيانــات الــصحفية إلى اللغــة الإســبانية 

م اسـتراتيجية وتنفيـذها     يصمت ـ ةروضر  الداعي إلى   كررت اقتراح المجموعة   نهالك. الجارية حالياً 
 علـى الأقـل    وذلكام،ت الفؤاتكلتوفير البيانات الصحفية بجميع اللغات الرسمية من أجل تحقيق ال        

 عن خيبـة أملـه إزاء عـدم التكـافؤ بـين             متكلم آخر، معرباً  ال  قو.  الشبكي بالنسبة لمحتوى الموقع  
دل يمكـن التغلــب عليــه مــن خــلال  عــاالن الوضـع الحــالي غــير  إة، نظمــلمل يــةرسملغــات الالجميـع  

وينبغي أن تحدد هذه الخطـة      .  اللغات بينلتناوب  ل خطةتقاسم الموارد المالية المحدودة من خلال       
  .على أساس الإحصاءات التي أجرتها الإدارة وتلك الواردة في تقارير الأمين العام

 إصـــدار  إلى الهـــادفتجـــريبيال ها لمـــشروعالإدارة علـــىمـــتكلم آخـــر  في حـــين أثـــنىو  - ١٠
. ميـع اللغـات الرسميـة   بجها تاحت ـه خطـوة أولى لإ تـبر عفإنـه ا سـبانية،  البيانات الـصحفية باللغـة الإ    

ــة  ــدءاً  الإدارةودعــا إلى التنفيــذ الفــوري لولاي  مــن نــشر البيانــات   في حــدود المــوارد المتاحــة، ب
. دة ســلفاًميــع اللغــات الرسميــة علــى فتــرات منتظمــة وخــلال الأطــر الزمنيــة المحــد   بجالــصحفية 

ل المعــايير ي تعــداقتــرحبــدلا مــن ذلــك، و.  اللغــاتاوب بــينتنــالخــلال المرحلــة الأولى، يمكــن و
 كتابـة لفـرق جديـدة   أمـام   لإفـساح المجـال     هاتكرارمدى  التحريرية، وطول البيانات الصحفية و    

 أن البيانــات الــصحفية  إلىوأشــار مــتكلم آخــر. اللغــات الرسميــة الأخــرىب الــصحفية البيانــات
تعـديل  مـن شـأن     و. ةتفيـض سمية  أساس ـويلة للغاية في بعض الأحيان وتحتوي علـى معلومـات           ط

  . إصدارها بلغات أخرى منكنأن يمهيكلها 
فقـد  . هاوتطرق معظم المتكلمين إلى دور شـبكة مراكـز الأمـم المتحـدة للإعـلام وعمل ـ        - ١١
 أهميـة   ليوها ت ـ ت ـموع، أن مج  اتموع ـ إحـدى المج    بالنيابـة عـن    ةم ـ متكلِّ ، المـتكلمين  ىحـد إ تذكر

تعلـق بإعـادة    ي أي قـرار     ها، مؤكـدة أن   كبيرة لدور شبكة مراكز الأمـم المتحـدة للإعـلام وعمل ـ          
أخـذ في الاعتبـار     ي  أن تنظيم المراكز يجب أن يتم بالتـشاور الوثيـق مـع البلـدان المـضيفة، ويجـب                

 موعـة  المج تحب ـور. اللغويـة والتكنولوجيـة واحتياجـات المنـاطق المختلفـة         و الجغرافيـة    ئصصاالخ
 بعــرض بعــض البلــدان الناميــة استــضافة مراكــز الإعــلام في أمــاكن عمــل بــدون إيجــار، لكنــها   

وكررت دعم مجموعتـها    . تخصيص كل الموارد المالية   عن   الدعم ليس بديلا     أشارت إلى أن هذا   
ة الناطقـة  ة احتياجـات البلـدان الأفريقي ـ  تلبيم في لواندا لعلاإلاتخاذ التدابير اللازمة لإنشاء مركز      

  .باللغة البرتغالية
زاء تزايـد   إ مجموعـة كـبيرة، عـن ارتياحهـا          ثـل أيـضاً   تم  كانـت  ،ىخرأ ة متكلم توأعرب  - ١٢

 الـتي   ءات إلى الإحصا  ةراش وفي معرض الإ   .علام الاجتماعية استخدام مراكز الإعلام وسائل الإ    
ــ ملا١٠ تل اســتقب مركــزا٦٣كــشفت أن  ــى شــبكة الإنترنــت في عــام   يني ــر عل ، ٢٠١٢ زائ



A/AC.198/2013/L.2  
 

13-31634 5 
 

 الرسميـة الـست،      الأمـم المتحـدة    وذلك بفضل توافر المعلومات باللغـات المحليـة وكـذلك بلغـات           
رسـالة الإدارة  ل  يكـون  يمكـن أن  الـذي قيقـي للغايـة  الحتـأثير  الكـد  تؤ ه الأرقـام إنمـا   هـذ  إن قالت
ة  القـضايا الـساخن  إضـافة إلى طويلة الأجل، مثل حقوق الإنسان وتغـير المنـاخ،          الملات  الحعلى  

  .ةسوريالجمهورية العربية المثل الأزمة في مالي و
. قــضية فلــسطين ب الإعلامــي الخــاص  الإدارةالعديــد مــن المــتكلمين برنــامج     قشاونــ  - ١٣

لفلـسطينيين الـذين    ا محنـة    لى العالم ع  علاطوشجع أحد المتكلمين الإدارة على مواصلة الجهود إ       
وأعـرب مـتكلم    . هـم رتكـب في حق   الـتي ت  نتـهاكات   لايعيشون تحت الاحـتلال والكـشف عـن ا        
 الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين مـن أجـل التوصـل           يةآخر عن تأييده لشراكة الإدارة مع مفوض      
 البرنـامج  ه في يحـصل أمل ـ نع ـمتكلم آخـر  وأعرب . إلى سلام عادل وشامل في الشرق الأوسط    

  .كامل لتنفيذ ولايته بال الكافيين والموظفينكافيالتمويل الالإعلامي الخاص على 
علـى  و في مجـال الاتـصال،       ة أنـشط   على مـا تقـوم بـه مـن         دارةبالإوأشاد عدة متكلمين      - ١٤

  علــىوأثــنى أحــد المــتكلمين. وجــه الخــصوص عملــها مــع المجتمــع المــدني والأوســاط الأكاديميــة 
 في الاحتفال باليوم الـدولي لإحيـاء ذكـرى ضـحايا الـرق وتجـارة                هاتفكيرعمق  إبداع الإدارة و  

باليوم العـالمي للتوعيـة بمـرض    فالها  تحدارة لا بالإوأشاد متكلم آخر    .  المحيط الأطلسي  الرقيق عبر 
كمـا خـص العديـد مـن المـتكلمين          . التوحد واليوم الدولي لإحياء ذكرى ضـحايا محرقـة اليهـود          

لتعلـيم  ا منـبرا لمـدارس      تهـيء   تيبمبادرة الأمـم المتحـدة للتـأثير الأكـاديمي، ال ـ          بادرةمبشكل إيجابي   
لي والبحث العلمـي للعمـل مـع الأمـم المتحـدة ومـع بعـضها الـبعض علـى أهـداف وغايـات                    العا

  .أيضا بتعيين مبعوث الأمين العام للشباب ينورحب العديد من المتكلم. مشتركة
دارة، الإواسعة مـن الأنـشطة الـتي تقـوم بهـا      اللمجموعة ل من، مع تقديرهوالمتكلموأقر    - ١٥

 نهــج مــن ثــلاث خطــوات  اعتمــاد واقتــرح أحــد المــتكلمين.جههــابالتحــديات المتزايــدة الــتي توا
ثانيـا، ينبغـي   . اكاتهااشـتر  بجميـع في تـو أولا، ينبغـي لجميـع الـدول أن       .  هـذه التحـديات    واجهةلم
  . والشراكات بكفاءةاتذ الإصلاحيجب أن تنفَّثالثا ، وةولايات واقعيالكون التوقعات وت أن
 في ملاحظاتـــه ،لــدول الأعـــضاء لت والإعـــلام أكــد وكيـــل الأمـــين العــام للاتـــصالا  و  - ١٦

 بـشأن سـبل     ا توجيهاته ـ ملتمـساً  مـن خـلال اللجنـة ومكتبـها،          االختامية، مواصـلة الـشراكة معه ـ     
  . إلى الأمامالمضي قدماً
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	المقرر: تشيبولا ديفيد سيلوامبا (زامبيا)
	1 - أدلت الدول التالية الأعضاء في لجنة الإعلام ببيانات في المناقشة العامة: الاتحاد الروسي، والأرجنتين، وإسرائيل، وأوكرانيا، وإيران (جمهورية - الإسلامية، وباكستان، والبرازيل، وبوركينا فاسو، وبيلاروس، وجنوب أفريقيا، وزامبيا، والسنغال، وشيلي، والصين، وعمان، وغواتيمالا، وفنزويلا (جمهورية - البوليفارية)، وفيجي (باسم مجموعة الـ 77 والصين)، وكوبا، وكوستاريكا، والكونغو، ولبنان، ومصر، والمكسيك، والهند، والولايات المتحدة الأمريكية، واليابان. وخاطب اللجنة أيضاً ممثل عن الاتحاد الأوروبي باسم أعضاء الاتحاد والأعضاء المنتسبين إليه. وخاطبت المنظمة الدولية للفرانكوفونية، ودولة فلسطين، ومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو) الاجتماع بصفة مراقبين.
	2 - وسبقت المناقشة العامة بيانات أدلى بها رئيس اللجنة المنتهية ولايته والرئيس المنتخب حديثاً. وأدلى وكيل الأمين العام للاتصالات والإعلام ببيان وأجاب على الأسئلة والتعليقات التي أبدتها الدول الأعضاء.
	3 - وشدد المتكلمون، لدى تناولهم المسائل الموضوعية المعروضة على اللجنة، على دور الأمم المتحدة المحوري في الشؤون العالمية ودور إدارة شؤون الإعلام بوصفها صوت المنظمة في العالم. وقال أحد المتكلمين، مخاطباً اللجنة باسم إحدى المجموعات الكبيرة، إن مجموعته تؤيد عمل الإدارة في تعزيز عمل المنظمة والنهوض به عن طريق حملاتها بشأن القضايا التي تهم المجتمع الدولي، بما في ذلك تنفيذ الأهداف الإنمائية المتفق عليها دولياً والقضايا الأخرى المدرجة في جدول أعمال الأمم المتحدة. وأعرب المتكلم عن دعم البرنامج الإعلامي الخاص للإدارة بشأن قضية فلسطين ودور شبكة مراكز الأمم المتحدة للإعلام وعملها. 
	4 - وشدد متكلم آخر، في معرض قوله إن صوت الأمم المتحدة يجب أن يسمعه الجميع بوضوح، على أن الجهود التي تبذلها الإدارة من شأنها أن تساعد على توسيع الدعم العالمي للأمم المتحدة وتعزيز مصداقيتها. وشجع متكلم آخر الإدارة على مواصلة استراتيجيات الاتصالات التي تتناول القضايا المتعلقة بالسلم والأمن وحقوق الإنسان والتنمية. وأضاف قوله إن زيادة تبادل المعلومات بين الأمانة العامة وكيانات الأمم المتحدة الأخرى علاوة على منظمات المجتمع المدني، ساهمت إلى حد كبير في تنفيذ تلك الأولويات الرئيسية للأمم المتحدة. وفي هذا السياق، عبر عدد من المتكلمين عن تأييدهم لتوثيق أواصر التعاون بين الإدارة واللجنة. وأشار أحد المتكلمين إلى أنه ينبغي للجنة تحفيز المعرفة لإعلام الجمهور بشكل كاف وحفز خطاب ونقاش اجتماعي يتسمان بالحيوية.
	5 - ورحب العديد من المتكلمين باستخدام الإدارة المتزايد لتكنولوجيات المعلومات والاتصالات الجديدة. وقال أحد المتكلمين، وكان يمثل مجموعة كبيرة، إن تكنولوجيات المعلومات الجديدة قد فتحت الباب أمام مجموعة من إمكانيات التواصل الإنساني. وقال، في معرض اتفاقه على الحاجة إلى الاستفادة من هذه الفرص، إن التوسع في استخدام المنتديات النقالة ومنتديات الإنترنت ساعد على الترويج لرسائل وأنشطة الأمم المتحدة في حينها. ومع ذلك، حذر من أنه بالرغم من أن استحداث منتديات الإنترنت أمرٌ مفيد، فإن الفجوة الرقمية المتزايدة بين البلدان المتقدمة والبلدان النامية مسألة مثيرة للقلق. ففي معظم البلدان النامية، لا تزال وسائل الإعلام التقليدية، مثل الإذاعة والتلفزيون والصحافة المكتوبة، أحد المصادر الرئيسية للمعلومات. وبالتالي، لا بد من بذل الجهود لتعزيز وسائل الإعلام التقليدية. ودعا متكلم آخر إلى تشجيع سبل الوصول إلى المعلومات من خلال وسائل الإعلام التقليدية بأكبر عدد ممكن من اللغات، كما ينبغي إدخال التكنولوجيات الجديدة إلى البلدان النامية. وبالرغم من اعتراف متكلم آخر بأهمية تطوير التكنولوجيات الجديدة، فإنه أشار إلى أن الفجوة الرقمية بين البلدان المتقدمة والبلدان النامية كبيرة إلى حد الإفراط. ونظراً لعدم وصول كثير من البلدان إلى التكنولوجيات الجديدة، فإنه لا بد من الحفاظ على وسائل الإعلام التقليدية، مثل تلفزيون الأمم المتحدة وإذاعة الأمم المتحدة. 
	6 - وأكد العديد من المتكلمين عن دعمهم لتعزيز حرية الصحافة. وذكَّر أحد المتكلمين، وكان يمثل مجموعة كبيرة، بأن الكثير من الصحفيين في جميع أنحاء العالم لا يزالون خاضعين للرقابة أو عرضة للسجن أو الاختطاف أو القتل. وقال نقلا عن بيانات من لجنة حماية الصحفيين إن 979 صحفياً قتلوا منذ عام 1992، قُتل منهم 14 في عام 2012 وحده. وإنه يجب على المجتمع الدولي أن يواصل العمل يداً في يد لوضع حد لهذه الانتهاكات المأساوية لحقوق الإنسان.
	7 - وقال أحد المتكلمين إنه من المؤسف أن بعض البلدان المتقدمة تسعى باستمرار، من خلال الاستفادة من احتكارها لتكنولوجيا الاتصال الحديثة، إلى تشويه الحقائق والأخبار وتدبير الأحداث والتطورات، لا سيما تلك المتعلقة بالبلدان النامية. وذكر أن بعض الدول الغربية قد فرضت حظراً على بث أكثر من 20 قناة تلفزيونية فضائية وقناة إذاعية من بلاده. ونددت متكلمة أخرى أيضاً بما وصفته بأنه عدوان صارخ اتخذ شكل بث إذاعي وتلفزيوني غير قانوني موجَّه إلى بلدها.
	8 - وشدد معظم المتكلمين على مسألة تعدد اللغات في عمل الإدارة. فقد قال أحدهم، باسم مجموعة كبيرة، إن تعدد اللغات يوجد في صلب الاتصالات العالمية. وقال متكلم آخر إن التنوع اللغوي قيمة عالمية وإنه تحدوه آمال كبيرة في ما يخص تنفيذ مبدأ تعدد اللغات في الأمم المتحدة. وأعرب أحد المتكلمين، في معرض اتفاقه على أن من المهم تعزيز التعدد اللغوي، عن تأييده للتكنولوجيا المبتكرة وأدوات وسائل الإعلام الاجتماعية والشراكات مع المجتمع المدني، والأعمال التجارية، والجماعات الأخرى ذات الصلة لإنتاج وتوزيع المعلومات بطريقة مترفقة بالبيئة محايدة من حيث التكلفة. وأشار متكلم آخر، مقترحاً بعض الطرق لتحسين عمل الإدارة، أولا إلى الحاجة إلى تطوير مستوى الخدمات في جميع لغات العمل بطريقة متوازنة.
	9 - وأعرب العديد من المتكلمين عن خيبة أملهم إزاء التقدم البطيء في تحقيق التكافؤ بين اللغات في عمل الإدارة، وخاصة في موقعها على شبكة الإنترنت. وعاد عدد من المتكلمين إلى تناول مسألة عمل الإدارة على إتاحة البيانات الصحفية بجميع لغات الأمم المتحدة. ورحبت متكلمة واحدة، كانت تمثل مجموعة كبيرة، بالمبادرة الرائدة التي تنفذها الإدارة لترجمة البيانات الصحفية إلى اللغة الإسبانية من أجل دورة لجنة السكان والتنمية الجارية حالياً. لكنها كررت اقتراح المجموعة الداعي إلى ضرورة تصميم استراتيجية وتنفيذها لتوفير البيانات الصحفية بجميع اللغات الرسمية من أجل تحقيق التكافؤ التام، وذلك على الأقل بالنسبة لمحتوى الموقع الشبكي. وقال متكلم آخر، معرباً عن خيبة أمله إزاء عدم التكافؤ بين جميع اللغات الرسمية للمنظمة، إن الوضع الحالي غير العادل يمكن التغلب عليه من خلال تقاسم الموارد المالية المحدودة من خلال خطة للتناوب بين اللغات. وينبغي أن تحدد هذه الخطة على أساس الإحصاءات التي أجرتها الإدارة وتلك الواردة في تقارير الأمين العام.
	10 - وفي حين أثنى متكلم آخر على الإدارة لمشروعها التجريبي الهادف إلى إصدار البيانات الصحفية باللغة الإسبانية، فإنه اعتبره خطوة أولى لإتاحتها بجميع اللغات الرسمية. ودعا إلى التنفيذ الفوري لولاية الإدارة في حدود الموارد المتاحة، بدءاً من نشر البيانات الصحفية بجميع اللغات الرسمية على فترات منتظمة وخلال الأطر الزمنية المحددة سلفاً. وخلال المرحلة الأولى، يمكن التناوب بين اللغات. وبدلا من ذلك، اقترح تعديل المعايير التحريرية، وطول البيانات الصحفية ومدى تكرارها لإفساح المجال أمام فرق جديدة لكتابة البيانات الصحفية باللغات الرسمية الأخرى. وأشار متكلم آخر إلى أن البيانات الصحفية طويلة للغاية في بعض الأحيان وتحتوي على معلومات أساسية مستفيضة. ومن شأن تعديل هيكلها أن يمكن من إصدارها بلغات أخرى.
	11 - وتطرق معظم المتكلمين إلى دور شبكة مراكز الأمم المتحدة للإعلام وعملها. فقد ذكرت إحدى المتكلمين، متكلِّمة بالنيابة عن إحدى المجموعات، أن مجموعتها تولي أهمية كبيرة لدور شبكة مراكز الأمم المتحدة للإعلام وعملها، مؤكدة أن أي قرار يتعلق بإعادة تنظيم المراكز يجب أن يتم بالتشاور الوثيق مع البلدان المضيفة، ويجب أن يأخذ في الاعتبار الخصائص الجغرافية واللغوية والتكنولوجية واحتياجات المناطق المختلفة. ورحبت المجموعة بعرض بعض البلدان النامية استضافة مراكز الإعلام في أماكن عمل بدون إيجار، لكنها أشارت إلى أن هذا الدعم ليس بديلا عن تخصيص كل الموارد المالية. وكررت دعم مجموعتها لاتخاذ التدابير اللازمة لإنشاء مركز إعلام في لواندا لتلبية احتياجات البلدان الأفريقية الناطقة باللغة البرتغالية.
	12 - وأعربت متكلمة أخرى، كانت تمثل أيضاً مجموعة كبيرة، عن ارتياحها إزاء تزايد استخدام مراكز الإعلام وسائل الإعلام الاجتماعية. وفي معرض الإشارة إلى الإحصاءات التي كشفت أن 63 مركزا استقبلت 10 ملايين زائر على شبكة الإنترنت في عام 2012، وذلك بفضل توافر المعلومات باللغات المحلية وكذلك بلغات الأمم المتحدة الرسمية الست، قالت إن هذه الأرقام إنما تؤكد التأثير الحقيقي للغاية الذي يمكن أن يكون لرسالة الإدارة على الحملات الطويلة الأجل، مثل حقوق الإنسان وتغير المناخ، إضافة إلى القضايا الساخنة مثل الأزمة في مالي والجمهورية العربية السورية.
	13 - وناقش العديد من المتكلمين برنامج الإدارة الإعلامي الخاص بقضية فلسطين. وشجع أحد المتكلمين الإدارة على مواصلة الجهود إطلاع العالم على محنة الفلسطينيين الذين يعيشون تحت الاحتلال والكشف عن الانتهاكات التي ترتكب في حقهم. وأعرب متكلم آخر عن تأييده لشراكة الإدارة مع مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين من أجل التوصل إلى سلام عادل وشامل في الشرق الأوسط. وأعرب متكلم آخر عن أمله في يحصل البرنامج الإعلامي الخاص على التمويل الكافي والموظفين الكافيين لتنفيذ ولايته بالكامل.
	14 - وأشاد عدة متكلمين بالإدارة على ما تقوم به من أنشطة في مجال الاتصال، وعلى وجه الخصوص عملها مع المجتمع المدني والأوساط الأكاديمية. وأثنى أحد المتكلمين على إبداع الإدارة وعمق تفكيرها في الاحتفال باليوم الدولي لإحياء ذكرى ضحايا الرق وتجارة الرقيق عبر المحيط الأطلسي. وأشاد متكلم آخر بالإدارة لاحتفالها باليوم العالمي للتوعية بمرض التوحد واليوم الدولي لإحياء ذكرى ضحايا محرقة اليهود. كما خص العديد من المتكلمين بشكل إيجابي مبادرة بمبادرة الأمم المتحدة للتأثير الأكاديمي، التي تهيء منبرا لمدارس التعليم العالي والبحث العلمي للعمل مع الأمم المتحدة ومع بعضها البعض على أهداف وغايات مشتركة. ورحب العديد من المتكلمين أيضا بتعيين مبعوث الأمين العام للشباب.
	15 - وأقر المتكلمون، مع تقديرهم للمجموعة الواسعة من الأنشطة التي تقوم بها الإدارة، بالتحديات المتزايدة التي تواجهها. واقترح أحد المتكلمين اعتماد نهج من ثلاث خطوات لمواجهة هذه التحديات. أولا، ينبغي لجميع الدول أن توفي بجميع اشتراكاتها. ثانيا، ينبغي أن تكون التوقعات والولايات واقعية، وثالثا يجب أن تنفَّذ الإصلاحات والشراكات بكفاءة.
	16 - وأكد وكيل الأمين العام للاتصالات والإعلام للدول الأعضاء، في ملاحظاته الختامية، مواصلة الشراكة معها من خلال اللجنة ومكتبها، ملتمساً توجيهاتها بشأن سبل المضي قدماً إلى الأمام.

